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Введение

Основной целью изучения иностранного языка в заочных и вечерних средних специальных учебных заведениях является дальнейшее совершенствование навыков чтения и перевода на русский язык художественной, общественно-политической и специальной литературы средней трудности с помощью словаря. Преподаватели должны также уделять внимание развитию и совершенствованию элементарных навыков устной речи. 

В средних специальных учебных заведениях заочного и вечернего обучения студенты продолжают изучать тот же иностранный язык, который они изучали в средней школе. 
Изучение иностранного языка на заочном отделении почти полностью основано на самостоятельной работе студентов. Изучение иностранного языка на вечернем отделении осуществляется в основном на уроке под руководством преподавателя. 

Грамматический строй немецкого языка по сравнению со строением русского языка. Простое распространенное повествовательное и вопросительное предложения. Порядок слов в них.

Глаголы: спряжение глаголов в имперфекте, перфекте, плюсквамперфекте, футуруме I индикатива актива.
Модальные глаголы и презенсе, и имперфекте. Возвратные глаголы. 

Существительные: вопросы к падежам, склонение определенного и неопределенного артикля. Склонение существительных и образование множественного числа (основные случаи). 

Местоимения: личные, указательные, притяжательные, вопросительные, неопределенное man, безличное es. 

Предлоги с дативом, дативом и аккузативом, с аккузативом. 

Прилагательные: степени сравнения прилагательных и наречий; схема склонений прилагательных.
Студент должен уметь правильно читать и грамотно переводить со словарем текст специальной, оригинальной технической литературы средней трудности из расчета 800 печатных знаков в час письменно. Для этого необходимо усвоить следующие лексико- грамматические явления, которые служат основой для технического перевода: понятие о термине, чтение простых и десятичных дробей, математических обозначений, химических формул. Основные условные технические обозначения. Система единиц измерения. Интернационализмы. Общетехническая лексика и фразеологические обороты, наиболее часто встречающиеся в литературе по данной специальности. Словообразование. Управление предлогов и глаголов. Составное именное сказуемое sein + партицип II от переходных глаголов. Партицип I, партицип II. Определение, выраженное партиципом I с предшествующей частицей zu. Paспространенное причастное определение. Причастные обособленные обороты. Императивные конструкции конъюнктива. Придаточные предложения: определительное, условное (союзное, бессоюзное), придаточное с союзами indem и ob. Способы выражения модальности. Lassen + инфинитив; sein, haben + инфинитив. Парные союзы.
Вариант 1

1. Прочтите текст и переведите его на русский язык письменно.

Zusammcnarbeit im Weltraum
Mit dem Start des ersten künstlichen Sputniks begann die Ära der Erschließung der interplanetaren Weiten. Bevor der Mensch in den Kosmos flog, waren viele wissenschaftliche Probleme zu lösen. Die Wissenschaftler hatten allseitig die Bedingungen des Fluges im Kosmos zu studieren. 1957 startete das erste sowjetische Raumschiff „Wostok" mit J. A. Gagarin an Bord ins Weltall. Schon damals begann die Zusammenarbeit der sozialistischen Länder bei der Erforschung und ErschlieBung des Kosmos zu friedlichen Zwecken. 1967 versammelten sich Forscher und Fachleute aus neun sozialistischen Ländern in Moskau, um das Programm «Interkosmos» vorzubereiten und anzunehmen. Die in dieser Zeit ausgeführten Experimente ergaben eine Reihe von wichtigen Ergebnissen, die einen wertvollen Beitrag zur Wissenschaft darstellen. In den sozialistischen Ländern sind kosmische Forschungszentren und entsprechende Forscheгkollektive entstanden. Das ermöglichte den Übergang zu einer neuen Etappe: von automatischen Erdsatelliten zu bemannten Raumschiffen und dann zu langfristigen Forschungsstationen auf dem Orbit. Unser Land bot den Teilnehmerländern des Programms «Interkosmos» an, auch ihre Kosmonauten für Flüge mit sowjetischen Raumschiffen zu stellen. 1978 ist bei der Entwicklung der internationalen Zusammenarbeit ein neuer wichtiger Schritt getan worden. Erstmalig startete eine internationale Besatzung in den Kosmos: der Bürger der USSR A. Gubarew und der Bürger der CSSR V. Remek. Im Laufe der letzten Jahre erstürmten schon einige Male sowjetische Raumschiffe mit internationalen Besatzungen an Bord. Die gemeinsame Arbeit im Kosmos entwickelt sich und geht weiter. 
II. Выпишите из текста два предложения, сказуемые которых выражены: глаголе в перфекте пассива, глаголом в перфекте актива. Подчеркните сказуемые и напишите глаголы, которыми они выражены в форме инфинитива актива. Переведите эти глаголы на русский язык письменно. 
III. Дополнитe предложения глаголами, данными под чертой, употребив их в форме инфинитива пассива. Переведите предложения на русский язык письменно.
1) Die Atomkraftwerke sollen dort … …, wo keine anderen  Energiequellen vorthanden sind. 2) Diese komplizierte Aufgabe kann leicht und schnell von einer Rechenmaschine ... … . 3) Das Experiment muß möglichst schnell … … .

 IV. Перепишите предложения. Глаголы, стоящие в скобках, поставьте в указанной временной форме. Переведите предложения на русский язык письменно.

Viele große Kraftwerke … in unserem Lande (bauen – презенс пассива). 2) Die wissenschaftliche Arbeit unserer Gruppe … von dem Dozenten N. … … (leiten - футурум пассива).  3) Es …  viel … ( fragen – презенс пассива). mit Hilfe unserer chiler (durchtuhren - нмперфект пассива), 4) Dieses Experiment … mit Hilfe unserer Fachschüler … (durchführen – имперфект пассива). 5) Dieser deutsche Roman …  schon ins Russische … … (übersetzen – перфект пассива). 6) Diese wichtige Arbeit … man in zwei Tagen … (beenden – футурум актива). 7) Мan ... dienes Labor modern... (ausstatten перфект aктива).
 V. Выпишите из текста два предложения, В которых сказуемые выражены конструкциями «haben ... zu + инфинитив» и «sein ... zu + инфинитив». Измените сказуемые, заменив глаголы haben и sein модальными глаголами, запишите вновь образованные предложения и переведите их на русский язык письменно.

 VI. Перепишите предложения, вставляя вместо точек иm, statt, ohne, переведите предложения на русский язык письменно.
1) … einen guten Kunststoff zu erhalten, hatten die Chemiker noch einige Experimente durchzuführen. 2) Unsere Fachschüler lesen ausländische Zeitungen, … das Wörterbuch zu benutzen. 3) Nach der Absolvierung der Fachschule fuhr er nach Sibirien, … in seiner Heimatstadt zu bleiben. 
VII. Найдите и тексте одно предложение с распространенным определением, напишите распространенное определение вместе с существительным, к которому оно относится, и преобразуйте его в придаточное определительное предложение со сказуемым, выраженным глаголом в соответствующей форме пассива. Вновь образованное предложение переведите на русский язык письменно.
Образец: das von der Jugendbtigade gebaute Haus.
das Haus, das von der Jugendbrigade gebaut worden ist, …

 VII. Превратите сложноподчиненные предложения в простые, Заменив придаточные предложения распространёнными определениями. 
1) Die Zusammenarbejt der sozialistischen Länder bai der Erschließung des Weltraums, die vor mehr als 20 Jahren hegonnen wurde, entwiekelt sich erfolgreich weiter. 2) Đie jungen Arbeiter, die zu unserer Brigade gehören, studieren im Fern- oder Abendstudium 3) Die Kontrollarbeit, die von den Fachschülern am Ende des zweiten Semesters geschrieben werden soll, ist sehr kompliziert. 
Вариант 2
1. Прочтите текст и переведите его на русский язык письменно.
140 Tage im Orbit
Am Abend des 15. Juni 1978 startete Sojus 29 in den Kosmos. Zur Raumschiffbesatzung gchörten W. Kowaljonok und A. Iwantschenkow. Am 2. November kehrten die beiden, nachdem ihre Aufträge

erfüllt worden waren, auf die Erde zurück. Zwischen Start und Landung lagen 3340 Stunden, also 140 Tage Arbeit im Kosmos, die an Dauer und Vielfalt der Forschungsergebnisse mit den früheren nicht zu vergleichen war. Das durchzuführende Flugprogramm war kompliziert. Es wurde die gemainsame Arbeit mit zwei internationalen kosmischen Besatzungen durchgeführt. Die Stammbesatzung hatte auch drei Transportschiffe vom Typ «Progreß», die Treibstoff für die Treibwerke, Anlagen, Appaгate sowie Post und Pakete brachten, zu empfangen. Im Rahmen von 50 Experimenten zur kosmischen Werkstofferprobung wurden sieben verschiedene technologische Prozesse der Gewinnung von etwa 50 Stoffen durchgeführt. Um solche Stoffe auf der Erde zu erzeugen, hat man bedeutende Schwierigkeiten zu überwinden. Zuweilen ist es überhaupt unmöglich. Die von den Raumfliegern gebrachten Tausende Aufnahmen waren von großer Bedeutung für die Erforschung der natürlichen Ressourcen und der Umwelt auf der Erde. Als Experimente waren auch der längere Aufenthalt unmittelbar im kosmischen Raum, die Kopplung und Entkopplung des Raumschiffes sowie ein großes Programm der Lebensertorschung zu werten. In der gegenwärtigen Etappe, da cines der wichtigsten Probleme - die Verlängerung der Aufenthaltsdauer des Menschen im Kosmos – gelüst wird, haben diese Versuche eine besondere Bedeutung. 
II. Выпишите из текста 2 предложения, сказуемые которых выражены глаголом в имперфекте актива, глаголом в имперфекте пacсива. Подчеркните сказуемые и выпишите глаголы, которыми они выражены, в форме инфинитива актива. Переведите эти глаголы на русский язык письменно.

 III. Дополните предложения глаголами, данными под чертой, употребив их в форме инфинитива пассива. Переведите предложения на русский язык письменно.

1) Unsere Arbeit soll in zwei Tagen … ... . 2) Diese Experimente sollen bei einer bestimmten Temperatur... … .   3) Die Atomenergiс kann in verschiedenen Industriezweigen … … . beenden, durchführen, ausnutzen.
 IV. Перепишите предложения. Глаголы, стоящие в скобках, поставьте в указанной временной форме. Переведите предложения на русский язык письменно.

 1) In unserem Land … das erste Atomkraftwerk der Welt …  (errichten- имперфект пассива). 2) Die Atomenergie ... gegenwärtig in Kraftwerken zur Erzeugung der Elektrizität … (ausnutzen – презенс пассива). 3) Der Plan ... in 10 Monaten ... ...(erfüllen - футурум пассива). 4) In unserer Straße … neue Wohnhäuser und Warenhäuser… ... (bauen - перфект пассива). 5) Am Abend ... viel ... (diskutieren-— имперфект пассива). 6) In diesem Studienjahr ... wir viele interessante Fächer ... (studieren-перфект актива). 7) In diesem Semester ... alle Fachschüler unserer Gruppe das Stipendium ... (erhalten-футурум актива).
V. Выпишите из текста два предложения, в которых сказуемые выражены конструкциями «habеп ... zu + инфинитив» и «sеin... za + инфинитив». Измените сказуемые, заменив глаголы haben и sein модальными глаголами, запишите вновь образованные предложения и переведите их на русский язык письменно.

VI.  Перепишите предложения, вставляя вместо точек um, statt, ohne. Переведите предложения на русский язык письменно. 
1) Eine gewaltige menschliche Arbeit war notwendig, … den ersten  «Sputnik» in den Kosmos schicken zu können. 2) Die Fachschülerin hat den Text gelesen, ... ihn ins Russische zu übersetzen. 3) Der Mensch hat die Elektronen entdeckt, ... sie zu sehen. 
 VII. Найдите в тексте одно предложение с распространенным определением. Выпишите распространенное определение вместе с существительным, к которому оно относится, и прeобразуйте его в придаточное определительное предложение со сказуемым, выраженным глаголом в соответствующей форме пассива. Вновь образованноe предложение переведите на русский язык письменно.
Образец: das von ihm gesagte Wort
das Wort, das von ihm gesagt wurde, ...
VIII. Превратите сложноподчиненные предложения в простые, заменив придаточные предложения распространенными определениями.

 1) Zur Besatzung des Raumschiffes «Sojus 29", das am 15. Juni 1978 gestartet wurde, gehürten W. Kowaljonok und A. Iwantschenkow. 2) Die Fernstudenten, die an der Ingenieurschule für Energetik studieren, sind meistenteils Arbeiter unseres Betriebs. 3) Die Experimente, die in diesem Monat durehzuführen sind, werden die Lösung vieler wichtigen Fragen ermöglichen.
Bариант 3
1. Прочтите текст и переведите его на русский язык письменно. 
Vakuum im Dienste des Menschen
Das Vakuum in der Technik - dieses Problem ist heute, in der Zeit der Erschließung des Weltruums, sehr aktuell geworden. Da es noch keine Fabriken im Kosmos gibt, wird das Vakuum jctzt schon intensiv für irdische Zwecke verwendet. Es sind heute viele Industriezweige zu nennen, wo das Vakuum gute Hilfe leisten kann. Führen wir einige Beispiele an!
Vor kurzem ist eine Anlage, in der das Vakuum zur Färbung von Stoffen benutzt wird, von sowjetischen Wissenschaftlern entwickelt worden. Beim Färben muß der Stoff gewöhnlich mehrere Stunden lang im heißen Wasser und dann in einer Sodalösung gereinigt werden. Danach hat man den Stoff noch mehrere Stunden im Farbstoff zu baden, Die neue Maschine macht das alles in zwei Zehntel Sekunden und dabei viel besser als beim Wasochen. Das Vakuum entfernt die Luftblasen und verschiedene Beimengungen, sogar einzelne Moleküle, die das Färben behindern, und «entkorkt» die Kapillargefäße in den Fäden. Wenn man nach der Vakuumkammer das zu firbende Gewebe in den Farbstoff taucht, saught es diesen Farbstoff dürstig auf. Auf dieser Weise gefärbte Stoffe bleichen nicht, sind doppelt so haltbar wie Stoffe, die stundenlang in heißem Wasser gespült werden. 
Auch in der Nahrungsmittelindustrie fand Vakuum Verwendune. Um Butter zu gewinnen, haben die Wissenschaftler eine Vakuummethode vorgeschlagen. Bei der neuen Methode wird die Butter mit Hilfe des Vakuums augenblicklich aus demi Rahm gewonnen. Die Maschinen für die Butterproduktion mit der Vakuummethode sind in vielen Ländern patentiert.
II. Выпишите из текста 2 предложения, сказуемыe которых выражены глаголом в перфекте пассива, глаголом в перфекте актива. Подчеркните сказуемые и выпишите глаголы, которыми они выражены в форме инфинитива актива. Переведите эти глаголы на русский язык письменно. 
III. Дополните предложения глаголами, данными под чертой, употребив их в форме инфинитива пассива. Переведите предложения на русский язык письменно. 
1) Gewaltige Aufgaben können mit Hilfe der Automatik 2) Dieser Kunststoff kann in vielen Industriezweigen . . 3) Dieser Stundenplan soll .... 
lösen, ausnutzen, ändern 
IV. Перепишите предложения. Глаголы, стоящие в скобках, поставьте в указанной временной форме, Переведите предложения на русский язык письменно.
1)Das Russische Museum in Leningrad .. von Touristen gern .. (besuchen - презенс пассива). 2)Der Fachschüler … einige Male während der Stunde von dem Lehrer ... (fragen - имперфект пассива). 3)Mit Hilfe der radioaktiven Isotope .. viele neue Entdeckungen …  (machen - перфект пассива). 4)In der nächsten Zukunft... auch die Sonnenenergie … (benutzen- футурум пассива). 5) In der Puschkin-Straße man ein neues Lichtspielhaus in diesem Jahr … (bauen - футурум актива). 6) Er ... nur vor 3 Tagen aus der DDR … (zurückkehren - перфект актива). 7) In der Pause ... viel ... (sprechen - имперфект пассива). 
V. Выпишите из текста два предложения, в которых сказуемые выражены конструкциями «haben ... zu + инфинитив» и «sein.... zu + инфинитив».  Измените сказуемые, заменив глаголы haben и sein модальными глаголами, запишите вновь образованные предложения и переведите их на русский язык письменно. 
VI. Перепишите предложения, вставляя вместо точек um, statt, ohne. Переведите предложения на русский язык письменно.
1) Mein Freund ist nach Sibirien gefahren, … am Bau neuer riesiger Kraftwerke teilzunehmen. 2) Dieser junge Arbeiter will einen neuen Beruf beherrschen, … als Mechaniker weiterzuarbeiten. 3), Die mоdernen Apраrate geben den Fliegern die Möglichkeit zu landen, … die Erde zu schen. 
VII. Найдите в тексте одно предложение с определением, выраженным причастием I с частицей zu. Выпишите определение вместе с существительным, к которому, оно относится, и преобразуйте eго в придаточное определительное предложение со сказуемым, выраженным глаголом в форме инфинитива пассива в сочетании с модальным глаголом. Вновь образованное предложение переведите на русский язык письменно. 
Образец: 
- das zu lesende Buch 
- das Buch, das gelesen werden soll, …
VIII. Превратите сложноподчиненные предложения в простые, заменив придаточные предложения распространенными определениями.
1) In der Versammlung wurden die Aufgaben besprochen, die Betrieb in diesem Jahr zu lösen sind. 2) Die Prüfung, die ich or einigen Tagen abgelegt habe, frel mir пicht sehr schwer. 3) Die Maschinen für die Butterproduktion, die von den sowjetischen Wissensehaftlern entwickelt worden sind, sind in vielen Ländern patentiert. 
Вариант 4
1. Прочтите текст и переведите его на русский язык письменно. 
Meton
Die Erfindung des Stahlbetons führte seinerzeit zu einer Revolution im Bauwesen. Viele traditionelle Baustoffe wurden von diesem billigen und festen Baustoff aus dem Bauwesen verdrängt. Der neue in beliebigen. Mengen herzustellende Baustoff ermöglichte es, zuverlässige Gebäude, Brücken, Staudümme und Fernsehtürme zu егrichten. 
Der Stahlbeton hat aber auch seine Nachteile. Der größte Nachteil des Stahlbetons ist wohl die Methode der Verbindung seiner Komponenten. Um Stahlbeton herzustellen, braucht man Betongemisch und Stahlgerüst. Das Betongemisch verschmilzt nicht mit dem Stahlgerüst, sondern faßt es nur ein und verklebt mit ihm. Mit der Zeit wird diese Bindung gestört und Stahlbetonkonstruktion wird unzuverlässig. 
Vor kurzem ist ein neuer Baustoff entwickelt worden, der sich nach seinen Komponenten wenig vom Stahlbeton unterscheidet, ihm aber in vieler Hinsicht überlegen ist. Der neue Baustoff ist ein erstarrtes Gemisch von geschmolzenem Metall mit verschiedenen Zuschlagstoffen. Als Zuschlagstoffe hat man dieselbe Stoffe wie bei gewöhnlichem Beton zu verwenden. Auch die Metalle können verschieden sein. Es gibt Meton aus Aluminium, Stahl, Titan, Blei, Zink u.a. Dementsprechend hat jeder Baustoff seine Eigenschaften. Dieser auf etwa ein Drittel aus Metall bestehende Baustoff hat man Meton (oder Metallbeton) genannt. Die Bauteile aus Meton sind billiger als Metallkonstruktionen. Meton ist nicku nur im Bauwesen zu verwenden. Im Maschinenbau, zum Beispiel, kann Metall durch viel Metonsorten mit Erfolg ersetzt werden. 
II. Выпишите из текста два предложения, сказуемые которых выражены: Глаголом и перфекте пассива, глаголом в перфекте актива, Подчеркните сказуемые и выпишите глаголы, которыми они выражены, в форме инфинитива актива Переведите эти глаголы на русский язык. 
III. Дополните предложения глаголами, данными под чертой, употребив их в форме инфинитива пассива. Переведите предложения на русский язык письменно. 
1) Diese deutschen Zeitungen und Zeitschriften können von den Fachschülern… … . 2) Der Produktionsplan muß von dem Betriebskollektiv vorfristig … … . 3) An diesem Tag soll in unserem Labor ein wichtiges Experiment … … .

- kaufen, erfüllen, durchführen 
IV. Перепишите предложения. Глаголы, стоящие в скобках, поставьте в указанной временной форме, Переведите предложения на русский язык письменно. 
1) Das größte Stadion in unserer Stadt … in vier Monaten (bauen- имперфект пассива). 2) Der Produktionsplan von dem Beriebskollektiv vorfristig . (erfülen - футурум пассива). 3) Neue deutsche Zeitungen und Zeitschriften … von den Fachschülern … (kaufen - перфект пассива). 4) Die Versuehe in unserem Labогatorium … (durchfuhren - презенс пассива). 5) Diese Arbeit ... man in zwei Tagen ... (erfüllen - футурум актива). 6) Man ... in Sibirien große Wasserkraftwerke … (bauen - перфект актива). 7) Am Abend … … (tanzen- презенс пассива). 
V. Выпишите из текста два предложения, в которых сказуемые выражены конструкциями «haben... zu + инфинитив» и «sein ... zu + инфинитив». Измените сказуемые, заменив глаголы haben и sein модальными глаголами, запишите вновь образованные предложения и переведите их на русский язык письменно, 
VI, Перепишите предложения, вставляя вместо точек statt, ohne. Переведите предложения на русский язык письменно. 
1) Die Touristen machen eine Rundfahrt durch die Stadt, … alle Sehenswürdigkeiten zu besichtigen. 2) … in die Bibliothek zu gehen, blieben wir den ganzen Abend im Laboratorium. 3) Man kann kein guter Sportler sein, … viel zu trainieren. 
VII. Найдите в тексте одно предложение с распространенным определением, выраженным причастием I с частицей zu. Выпишите из текста распространенное определение вместе е существительным, к которому оно относится, и преобразуйте его в придаточное определительное предложение со сказуемым, выраженным глаголом в форме инфинитива пассива в сочетании с модальным глаголом. Вновь образованное предложение переведите на русский язык письменно.

Образец:

- die in diesem Semester abzulegende Prüfung 
- die Prüfung, die in diesem Semester abgelegt werden soll,…
Превратите сложноподчиненные предложения в простые, заменив придаточные предложения распространенными определениями.

1) Die Reise durch die DDR, die 3 Wochen dauerte, gefiel allen Mitgliedern unserer Touristengruppe schr gut. 2) Im Artikel, der zu übersetzen ist, gibt es viele neue Wörter. 3) Meine Heimatstadt, die im 17. Jahrhundert gegründet worden ist, gehört zu den schönsten Stildien unseres Landes.
Вариант 5

I. Прочтите текст и переведите его на русский язык письменно.

Was ist Geiger-Zähler
In der neusten Zeit findet die im Atom enthaltene gewaltige. Energie praktische Ausnutzung für friedliche Zwecke. Vieles ist der Wissenschaft heute noch nicht klar, zahlreiche Probleme sind noch von den Wissenschaftlern zu lösen. „Der Eindrang" in das Neue, bisher Unbekannte, ist jedoch verwirklicht und in der Produktion realisiert worden. Das Zeitalter des Atoms hat begonnen. Die auf dem Gebiet der Atomphysik erzielten Erfolge stellten die Wissenschaftler vor das Problem, radioaktive Strahlungen zu messen. In den Anlagen, die von den Menschen bedient werden, soll die radioaktive Strahlung systematisch kontrolliert werden. Die Gгößе der radioaktiven Strahlung soll für den Menschen gefährliche Grenze nicht erreichen! In der letzten Zeit entstand ein neues Meßobjekt, die Radioaktivität. Um sie zu messen, verwendet man jetzt den Geiger-Zähler. Der Geiger-Zähler ist ein Gerät für die Messung der geladenen Teilchen, das von den Physikern Geiger und Müller geschaffen wurde. Das Gerät besteht im Prinzip aus einem mit einem Edelgas gefüllten Metallroht. In der Mitte des Metallrohres ist ein sicher isolierter Draht aufgespannt. In vielen Laboratorien hat man zur Zeit mit radioaktiven Stoffеn zu arbeiten. Der Geiger-Zähler zeigt, wann die radioaktive Strahlung gefährliehe Grenze erreieht hat. In diesem Moment soll der Mensch den Raum, der dureh die radio- aktive Strahlung gefährlich wurde, verlassen! Der Geiger-Zähler dient also dem Schutze des Menschen. 

II. Выпишите из текста два предложения, сказуемые которых выражены: глаголом в перфекте пассива; глаголом в перфекте актива. Подчеркните сказуемые и выпишите глаголы, которыми выражены, в форме инфинитива актива. Переведите эти глаголы на русский язык письменно.

III. Дополните предложения глаголами, данными под чертой употребив их в форме инфинитива пассива. Переведите предложения на русский язык письменно. 

1) Diese Sätze sollen von den Fachschülern … … . 2) Vor dem Experimentieren müssen die Materialien ... … . 3) Dieses Atomkraftwerk soll in diesem Jahr in Betrieb ... … .

 analysieren, prüfen, nehmen. 

IV. Пeрепишите предложения. Глаголы, стоящие в скобках, поставьте в указанной временной форме. Переведите предложения на русский язык письменно.

 1) Komplizierte mathematische Aufgaben … sehr schnell und genau von den modernen Rechenmaschinen ... (lösen-презенс пассива). 2) Große Wasserkraftwerke ... in Sibirien... ... (bauen-перфект пассива). 3) Den Versuch ... man in unserem Betriebslaboratorium … (durchführen - футурум актива). 4) Die Beispiele ... von allen gut ... (verstehen - имперфект пассива). 5) Die Fachschüler … neue deutsche Zeitungen und Zeitschriften … ( kaufen – перфект актива). 6) Alle Zimmer von meiner Freundin modern ... ... (ausstatten -футурум пассива). 7) Es ... sonptags viel ... (arbeiten - презенс пассива). 

V. Выпишите из текста два предложения, в которых сказуемые выражены конструкциями «haben ... zu + инфинитив» и «sein … zu + инфинитив». Измените сказуемые, заменив глаголы haben и sein модальными глаголами, запишите вновь образованные предложения и переведите их на русский язык письменно.

VI. Перепишите предложения, вставляя вместо точек um, statt, ohne. Переведите предложения на русский язык письменно. 

1) Ich lese diesen Artikel, … morgen im Unterricht darüber zu sprechen. 2) Sie kann sich nicht auf die Prüfung vorbereiten, ... die Vorlesungen zu besuchen. 3) ... im Direktstudium zu studieren, will ich in diesem Betrieb arbeiten und im Fernstudium studieren. 

VII. Найдите в тексте одно предложение с распространенным определением. Выпишите распространенное определение вместе с существительным, к которому оно относится, и преобразуйте его в придаточное определительное предложение со сказуемым, выраженным глаголом в соответствующей форме пассива. Вновь образованное предложение переведите на русский язык письменно. 

Образец: 
- das vor kurzem gelesene Buch
- das Buch, das vor kurzem gelesen worden ist, ... 

VII. Превратите сложноподчиненные предложения в простые, заменив придаточные предложения распространенными определениями.

1) Die Kraftwerke, die in Sibirien und im Fernen Osten errichtet worden sind, spielen eine besondere Rolle bei der Erschließung dieser Gebiete. 2) Die Probleme, die zu lösen sind, sind für die Erfüllung ges Produktionsplans von pгоßеr Вedeutuns. 3) Das neue Gebäude, das in der Lenin-Straße gebaut wurde, gehört zu den Besten Neubauten unserer Stadt.

